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Deutsch

Sicherheitshinweise

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstdnden belastet werden!

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und / oder sensorischen Einschrénkungen diirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

/A Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Korperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespiilt und geprift
werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfldche im gesamten Bereich der Befestigung

plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des

Stérung Ursache

Kopfbrause stark undicht

- Kopfbrause verschmutzt / verkalkt

Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

l% MabBe (siche Seite E)

Durchflusﬁugramm

(siehe Seite

@ Rain

@ RainAir

Serviceteile (siche Seite E)
XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome
400 = Weif3/Chrom

Reinigung (siche Seite i)
fi‘\ Bedienung (siche Seite B4)
M Prifzeichen (siche Seite E)

Abhilfe
- Kopfbrause reinigen / entkalken

Wandmontage (siehe Seite E)

Deckenmontage (siche Seite B3] @



Francais

[

Consignes de sécurité

A Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ Le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la
douchette et ne doit pas servir & la suspension
d'autres obijets !

Al est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,

rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées.

* Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
ce que le mur se préte au montage du produit et ne
présente aucun point fragile.

Dysfonctionnement

Origine

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

‘( Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide

acétique!

C‘@,@

Dimensions (voir pages B7)

Diagramme du débit (voir pages E)
@ Rain

@ RainAir

Piéces détachées (voir pages E)

XXX = Couleurs

000 = Chromé

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Blanc/Chromé

Nettoyage (voir pages E)
Instructions de service

(voir pages )

Classification acoustique et débit
(voir pages E4)

Solution

Manque d'étanchéité important de la - Douchette encrassée / entartrée
douchette

- Nettoyer / détartrer la douchette

Montage mural (voir pages E) ‘ I

Montage au plafond (voir pages B3 @

3
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

/A The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

/A Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this product.

/\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts (such as your eyes). An adequate distance
must be kept between the shower and you.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and fested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

Fault Cause

Head shower extremely leaky

- Head shower soiled / scaled

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

‘f Do not use silicone containing acetic acid!

% Dimensions (see page B7)

Flow diagram (see page E)

@ Rain
®@ RainAir

Spare parts (see page E)
XXX = Colors

000 = Chrome Plated

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome
400 = White/Chrome Plated
<= Cleaning (see page E)

Qg\ Operation (see page B4
M Test certificate (see page )

Remedy

- Clean / descale head shower

Wall mount (see page E) >
4 Ceiling mount (see page E) @
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Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Al prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Al braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato
con altri oggettil

/A | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto I'effetto di droghe o
alcolici.

/\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il
soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-
to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Problema
Doccia di testa non ermetica

Possibile causa
- Doccia di testa sporca / calcificata

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10- 0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. BJ)

Diagramma flusso (vedi pagg. E)

@ Rain
@ RainAir

C‘@® Parti di ricambio (vedi pagg. E)
XXX = Trattamento
000 = Cromato

250 = Brushed Gold-Optic
340 = Brushed Black Chrome
400 = Bianco/Cromato

Pulitura (vedi pagg. E2)
Procedura (vedi pagg. B9)

Segno di verifica (vedi pagg. [4)

Rimedio
- Pulire / decalcificare la doccia di
testa

Montaggio a parete (vedi pagg. B3) “ =

Montaggio a soffitto (vedi pagg. B3)

@ 5

f
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Espaiol

Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/N El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

I\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con otros objetos!

/A Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulveriza-
dor y cuerpo.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y

comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de

instalacién vigentes en el pais respectivo.

* Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje
del producto y que no presente puntos débiles.

Problema Causa

Ducha con muchas fugas

Montaje mural (ver paginaB3) "

- Ducha sucia / calcificada

Montaje de techo falso (ver pagina B3)

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

‘( No utilizar silicona que contiene acido acético!

[% Dimensiones (ver pagina BJ)

Diagramaée circulacién
(ver pagina

@ Rain

@ RainAir

Repuestos (ver pdgina E)
XXX = Acabados

000 = Cromado

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome
400 = Blanco/Cromado

- Limpiar (ver pdgina %
.@\\ Manejo (ver pdgina )

Marca de verificacion

(ver pagina 4)

Solucion
- Limpiar / descalcificar la ducha

@



Nederlands

[

Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

/A De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag
niet met verdere voorwerpen worden belast!

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

/\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijinen moeten nageleefd worden.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-
gende tegels), dat de wand geschikt is voor de

Storing Oorzaak

Hoofdsproeier lekt sterk

- Hoofdsproeier vuil / verkalkt

montage van het product en geen zwakke plaatsen
vertoont.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

L% Maten (zie blz. BJ)

Doorstroomdiagram (zie blz. E)
@ Rain

@ RainAir

Service onderdelen (zie blz. E)
XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Wit/Verchroomd

<= Reinigen (zie blz. [)
«‘%‘\ Bediening (zie blz. )
m Keurmerk (zie blz. E)

C‘Q.@

Oplossing

- Hoofdsproeier reinigen / ontkalken

Wandmontage (zie blz. BJ) “ &

Plafondmontage (zie blz. E) @
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

/A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsér.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

/A Stangen fil hovedbruseren er kun beregnet til at holde
hovedbruseren. Den ma ikke belastes med andre
genstandel!

/A Barn som ogsa voksne med fysiske, mentale og / eller
sensoriske begraensninger mé& ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (F.eks.
gine) skal undgés. Der skal vaere en filstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgarelsesover-
fladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.

Fejl

Bruser meget uteet

Arsag

- Bruser tilsmudset / kalket il

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Varmivandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

% Malene (se s. B4

Gen stromningsdiagram
(se s.ﬁr

@ Rain

@ RainAir

Reservedele (se s. E)
XXX = Overflade

000 = Krom

250 = Brushed Gold-Optic
340 = Brushed Black Chrome
400 = Hvid/Krom

= Rengoring (se s. [3)

f'ﬁ‘\ Brugsanvisning (se s. B4)
M Godkendelse (se s. E)

Hjelp
- Renger / afkalk bruser

Vaegmontering (se s. BJ) "=

8 Loftmontering (se s. E) @
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Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/A O braco do chuveiro foi concebido apenas para
servir de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo
pode ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

/A Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizac@o. Pessoas que estejam sob a
influéncia de dlcool ou drogas néo podem utilizar o
sistema de duche.

/A Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessdrio
manter uma distdncia suficiente entre o chuveiro e o
corpo.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apds a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescri¢des de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Durante a montagem efectuada por técnicos
qualificados deve ter-se em atencéo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da
parede seja adequada para a montagem do produto
e que n&o apresente pontos fracos.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricdo do simbolo

Néo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

% Medidas (ver pégina B4)

C‘@,@

Fluxograma (ver pdgina E)

@ Rain
@ RainAir

Pecas de stituicdo
(ver pagina 1)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

250 = Brushed Gold-Optic
340 = Brushed Black Chrome
400 = Branco/Cromado

Limpeza (ver pdgina E)
ﬁ‘\ Funcionamento (ver pagina B4)
M Marca de controlo (ver pagina f4)

Falha Causa Solucao
Cabeca do chuveiro com fuga - Cabeca do chuveiro suja / - Limpar / descalcificar a cabeca do
acentuada calcificada chuveiro

Montagem na parede (ver paginaB3) “=

Montagem no tecto (ver pdgina B3)

&

@ 9



L] Polski
Wskazéwki bezpieczenstwa Dane techniczne

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub Ciénienie robocze: maks. 0,6 MPa
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice Zalecane ciénienie robocze:
ochronne. 27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny i~ 26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
czyszczenia ciata. 27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
/A Ramie prysznica jest przystosowane do frzymania (1 MPa =10 bary = 147 PSI)
gtowicy prysznica i nie moze byé obcigzane innymi Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
przedmiotamil Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

A\ Zaréwno dziedi, jak i dorosli z fizycznymi, psychiczny-  Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!
ooyt 2 pyvenon bes okt Geaby areria
korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce Opis symbolu
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas

korzysta¢ z prysznica. octowy!
/A Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajqgcego z

gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami). % Wymiary (patrz strona E)

Nale.iz zocrow.ywoé ?cipowiedniq odlegtos¢ Schemat prﬁplywu
pomigdzy gtowicqg a ciatem.
(patrz strona

Wskazéwki montazowe @ Rain

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod @ RainAir
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widad
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w

miejscu montazu musi byé réwna (bez uskokéw wzgl. ,(sﬁ\\ Obstuga (patrz strona )

wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu . L .
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie m Znak jakosci (patrz sirona E)

$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

C@ .. Czesci serwisowe (patrz strona E)
© XXX = Kody koloréw
000 = Chrom
250 = Brushed Gold-Optic
340 = Brushed Black Chrome
400 = Biaty/Chrom

I~ Czyszczenie (patrz strona )

Usterka Przyczyna Pomoc
Bardzo nieszczelny prysznic - Prysznic zanieczyszczony / pokryty - Oczyscié prysznic / usunqgé z niego
kamieniem kamien

Montaz nascienny (patrz strona B3)

10 Montaz sufitowy (patrz strona B3)
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Bezpeénostni pokyny Technické udaje

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivéan pouze ke koupdni a za
O&elem télesné hygieny.

A\ Drzék sprchové hlavice je dimenzovén pouze pro
drzeni sprchové hlavice a nesmi se zatéZovat dal3imi
predméty!

/\ Déti a dospélé osoby s télesnym, dudevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouzivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouzivat.

/A Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mékkymi &&stmi téla (napf. o€ima). Je nutné dodrzo-
vat dostateény odstup mezi sprchou a t&lem.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je teba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-

nuty a ofestovany podle platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané

zemi.

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tieba

dbdt na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti

upevnéni rovnd (zadné vyenivaijici spary nebo
zapuiténi obkladd), aby struktura stény byla vhodné
pro montaz produktu a neméla z4dné slabd mista.

Porucha Pricina

Vétsi netésnosti u hlavové sprchy

- Znedisténi / usazeniny vodniho
kamena na hlavové sprie

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporuéeny provozni tlak:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% Rozmiry (viz strana E)

Diagram prutoku (viz strana E)

@ Rain

@ RainAir

Servisni dily (viz strana E)
XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome
400 = Bild/Chrom

Cizténi (viz strana [i4)

Ovladani (viz strana B4

)

M Zkusebni znacka (viz strana E)

Odstranéni
- Vy<istéte hlavovou sprchu /
odstrafte vodni kdmen

Montaz na sténu (viz srana B3) o

Montaz na strop (viz srana B3] @
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

/A Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafaZovaf inymi
predmetmi!

/A Produkt nesmi bez dozoru pouzivat deti, ako aj
dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmi pouzivaf ani
osoby, ktoré si pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného l6éa sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. oéi). DodrZiavaijte dostato&nd
vzdialenost medzi sprchou a telom.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byt namontovang,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrzZiavat smernice o instaldcii, ktoré si
préve teraz platné v krajindch.

Pri montdzi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvat pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (ziadne vyé&nievajice

medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodné pre montaz produktu a nemd
Ziadne slabé miesta.

Porucha Pri¢ina
Vrchnd sprcha velmi netesnd

zavdpnend

- Vrchnd sprcha znegistend /

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Popis symbolov

f Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

% Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku (vid strana E)

@ Rain
®@ RainAir

Servisné diely (vid strana E)
XXX = Farebné oznadenie

000 = Chrém

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Biela/Chrém

<= Cistenie (vid strana E]

(1!

fﬁ‘\ Obsluha (vid strana B9)
M Osvedéenie o skuske (vid strana [i4)

Pomoc
- Vy<istite / odvdpnite vrchni sprchu

Montéz na stenu (vid strana B3) "o

12

Montéz na strop (vid strana B3]

(7]
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26466XXX / 26467XXX 0,10 - 0,4 MPa
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Pycckumn

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

A\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HaAeTs NepyaTki Bo
M3BEXaHUE MPMLLEMIEHNS U MOPE3OB.

/\ U3penue paspewiaetcs MCMons308aTh TONLKO B
TUIMEHMYECKMX LenaxX: ANs NPUHATUS BaHHbI M IUYHOM
TUrMEHbI.

A\ KpoHwreit BepxHero aywa NpeaHasHayeH Tonsko
19 NOACOEAMHEHNS BEpXHero aywa. 3anpeLiaetcs
NOABELIMBATL HA HErO ApYyr1e NpeameTsi!

I\ [let, a Takxe BIPOCTbIE C GUIMUECKMMM, YMCTBEHHbI-
MU 1/MAM CEHCOPHBIMM HEAOCTATKAMM [OMXKHbI
MNOMb30BATLCS M3AENMEM TONLKO NOA NPUCMOTPOM.
3anpelyaeTcs NONb30BATLCS M3NENMEM B COCTOSHMM
ANKOrofibHOro Unum HOpKOTMHeCKOrO OMbAHEHUS.

/\ He ponyckaite nonanaHms crpyu 8omsl U3 pasbpsiaiu-
BOTENS HA YyBCTBMTENbHbIE YACTM Tena (Hanpumep, Ha
rmasa). Pasbpsirmeatens cneyer ycraHaenmears Ha
LOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tena.

YK 3 HMSA NO MOHT Xy

* [Nepen MoHTaXOM cnieltyeT NpoBepPUTL M3nenMe Ha
npenmet noBpexaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXA MPETEH3MM O BO3MeLeHMH yuepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEePEBO3KE UIK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HEe MPUHUMALOTCS.

Tpy6bl 1 apmaTypa AomxKHb! BbiTb YCTAHOBAEHSI,
I'IpOMbITbI n nposepeHbl B COOTBETCTBMMU C J:I.e;ICTBYIO-

LWMMM HOPMOMM.
Heobxonmmo cobnionats TpeboBaHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

Bo Bpems MOHTAXA M3RENUs KBATUPULMPOBAHHbIM
NepPCOHANOM NOBEPXHOCTb KPENNEHN AOMKHA BbiTb
POBHO NO BCeM 06NACTM KpenneHus (He aonyckanTe
BbICTYNQIOLYMX CTHIKOB MM NEPEKOCA OBNMLOBOYHOV

Heuncnp BHOCTb
CunbHas Teub B IlyLI.IeBOlZ ronoeke

Mpuyuun

- [lywesas ronoeka sacopunacs /
NOKPbINACh M3BECTKOBLIM HANETOM

I'lJ'IMTKM),‘ ANg MOHTAXA M3nenma cnenyer MCnofb3oBATh
noaxonsuyto CTeHy L0OCTATOYHOM NPOYHOCTH.

TexHunueckme g HHble

Pabouee nasneHme: He 6onee. 0,6 MlMa
PekomeHnyemoe pabouee nasneHme:

27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MlMa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MMMa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MMMa

(1T MMa = 10 bar = 147 PSI)
TeMmneparypa ropsyeit Bofbl: He 6onee. 60°C
TepMmueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3penue npenHAsHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AMS NMUTLEBOM
Bombi!

Onuc Hue cmmeonoB

He npumensitte cunimkoH, conepskatumit
YKCYCHYO KMCTIOTY.

P 3mepbi (cm. cTp. E)

Cxem noToK (cm. cTp. E)
@ Rain

@ RainAir

Komnnexr (cm. cTp. E)

XXX = LlsetHas kogmposka

000 = Xpom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = benbiit/Xpom

Oumcrk (cm. crp. B)
dkenny T umsa (cMm. cTp. )

3H K TEXHUUYECKOro KOHTPOns
(em. crp. E4)

Ycrp HEeHMe Heucdrnp BHOCTU
- Moumctus pywesyto ronoeky /
YAQMMTL M3BECTKOBLIM HaNeT

H crennbiii moHt x (cm. crp. B o

14
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Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kaytettéva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

/A P&dsuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
padsuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivat saa kayttad suihkujérjestel-
m&ad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkilét eivat saa kéyttas
suihkujérijestelmaa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettéva.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittéva vali.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.
Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevic
asennusohjeita.

Patevéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

Tekniset tiedot
Kayttépaine:

Suositeltu kayttdpaine:
27378XXX / 27337XXX
26466XXX / 26467 XXX
27384XXX / 27385XXX

maks. 0,6 MPa

0,15-0,4 MPa
0,10-0,4 MPa
0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
maks. 60°C
70°C / 4 min
Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu B7)

Virtausdiagrammi (katso sivu E)
@ Rain

@ RainAir

Varaosat (katso sivu E)

XXX = Vérikoodaus

000 = Kromi

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Valkoinen/Kromi

Puhdistus (katso sivu E)
Kéytd (katso sivu B)

Koestusmerkki (katso sivu E)

Kuuman veden lampétila:
Lampddesinfektio:

Paasuihku erittdin epdtiivis

Toimenpide
- Paasuihku likaantunut /kalkkeutunut - Paasuihkun puhdistus / kalkinpoisto

Seindasennus (katso sivu E) >

Kattoasennus (katso sivu E) s
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L] Svenska
Sdkerhetsanvisningar Tekniska data

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att Driftstryck: max. 0,6 MPa
man kan undvika klém- och skérskador. Rek. driftstryck:

A\ Produkten fé&r bara anvéndas fill kroppshygien med 27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
bad och dusch. 26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa

A\ Armen som héller huvudduschen &r bara konstruerad ~ 27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
for detta; den far inte belastas med andra féremdl! (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

/A Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso- Varmvattentemperatur: max. 60°C
riska funktionshinder fér inte anvénda produkten Termisk desinfektion: 70°C / 4 min
ensamma. Personer som &r p&verkade av alkohol-el-  Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!

e e ol o
Symbolférklarin
/A\ Undvik att rikta duschstrélarna mot kénsliga kroppsde- 4 9
lar (t. ex. 8gonen. Det mdste finnas ett fillréickligt stort Anvénd inte silikon som innehéller éttiksyral
avsténd mellan duschen och kroppen.

Monteringsanvisningar

* Det mé&ste undersdkas om produkten har transportska- Flddesschema (se sidan E)
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- (D Rain
ras inga transport- eller ytskiktskador. @ RainAir

* Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas 2@, Reservdelar (se sidan m)
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna. © XXX = Farakodnin

. ::)e installationsriktlinjer som géller i lénderna ska 000 = Kro?n 9
dljas. _ .

* Nér kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r gjg ; E:Ezh:i ;zli_%ﬁ:ﬁme
det viktigt att fastytan @r plan dver hela fastséttings- 400 = Vit/Krom
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-

% Matten (se sidan E)

ning) och att véiggstrukturen &r lamplig fér en ‘»'{? - Rengdring (se sidan E)
montering av produkten och inte har négra svaga = . .
punkter. @\\ Hantering (se sidan )

m Testsigill (se sidan E)

Duschmunstycket mycket otatt - Duschmunstycket smutsigt/férkalkat - Rengér/avkalka duschmunstycket

Sienos montavimas (se sidan @) >

16 Dangy montavimas (se sidan E) @
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Saugumo technikos nurodymai Techniniai duomenys

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

/\ Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

I\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todeél
neturi biti apkraunamas kitokiais daiktais!

A\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

/A Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kiino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo duo.

Montavimo instrukcija %

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdzZiai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.
Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plok$tuma bity
lygi (be i3sikiSusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Gedimas Priezastis

Labai nesandari duso galva

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slégis:

ne daugiau kaip 0,6 MPa

27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)
Kardto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Simbolio aprasymas
‘f Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

rogsties!
IZmatavimai (3r. psl. BJ)

Pralaidumo diagrama (zr. psl. E)
@ Rain
@ RainAir

Atsarginés dalys (zr. psl. E)
XXX = Spalvos

000 = Chrom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Balta/Chrom

Valymas (3. psl. [2)
Eksploatacija (zr. psl. )

Bandymo pazyma (3r. psl. [4)

Priemoné

- Uzsiter3usi / uzkalkéjusi dudo galva - I3valykite duso galvg / pasalinkite i$

jos kalkiy nuosédas

Sienos montavimas (3r. psl. B3) "

Dangy montavimas (3r. psl. B3J)

y
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

/A Nosag tuia iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tusa i ne smije se opteredivati drugim
predmetimal

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzormo
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
proizvodom.

/\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuia s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tuia.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa

Greska
Tus iznad glave jako propusta

Uzrok

Montaza na zid (pogledaj stranicu B3) ¢

18

- Tud iznad glave je onedisé¢en / ima
naslaga kamenca

Montaza na strop (pogledqj stranicu E)

Preporuceni tlak:

27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa

26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa

27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% Mijere (pogledaij stranicu B3)
:J. Dijagram proto
4 K

(pogledaij stranicu

@ Rain
@ RainAir

Rezervni djelovj
(pogledaij stranicu E)
XXX = Boje

000 = Krom

250 = Brushed Gold-Optic
340 = Brushed Black Chrome
400 = Bijela/Krom

Cidéenije (pogledaj stranicu )

O@@

/%\ Upotreba (pogledaj stranicu )

Oznaka testiranja
(pogledai stranicu i)

Otklanjanje
- Ogistite odnosno uklonite kamenac s
tusa iznad glave

5l
—
@



Romana

[

Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Bratul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevazut cu alte obiecte.

/A Copiii si adulfii cu dizabilitdti corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesuprave-
gheati. De asemenea este interzisd utilizarea
sistemului de dus de cétre persoane, care se afl& sub
influenta alcoolului sau a drogurilor.

/A Evitati contactul jetului de apd cu pértile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioréri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementérile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijd ca suprafata de fixare sa fie pland
pe toatd aria de fixare (fard proeminente ale
rosturilor sau imbiné&ri intre plécile de faiantd) si ca
structura peretelui s& fie corespunzdatoare pentru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistent&

redusd.
Deranjament Cauza
Capul de dus prezinta scurgeri
masive calcifiat

- Capul de dus este infundat /

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

f Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. BJ)

Diagrama de debit (vezi pag. E)

@ Rain
®@ RainAir

Piese de schimb (vezi pag. E)
XXX = Coduri de culori

000 = Crom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Alb/Crom

<= Curdtare (vezi pag. E)

.
i

/i’f‘\ Utilizare (vezi pag. B4)
M Certificat de testare (vezi pag. [4)

Masuri de remediere
- Curdtati / decalcifiati capul de dus

Montaj pe perete (vezi pag. B3) “=

Montaj pe plafon (vezi pag. B]) @&

ﬁ»
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EAAnvika

Yrr d:ileig o Aei ¢

A\ Tia va amodlyere Tpaupanopols Kartd T GuUVappHoAd-
ynon mptmel va dopdrte yavria.

To mpoiody emTpéneral va xpnoigorolgital pdvo cav
péoo Aoutpou, uyievig kal kaBapiopol Tou chpaTog.

/\ O Bpayiovag Tou vioug kedahiol éxer pehemnBei pdvo
yia va kpatd 1o violg kepahiol, Sev emrpémeral va
doprilerar pe AN avrikeipeval

A Taidid f eviNIKEG pe PEIpEVES COPATIKES, SIAvONTIKEG
kai/n aioOnmpieg avemapkeieg Sev emTpimeral va
XPNOIHOTToIoUY To TIPOidY Xwpig empnan. Atopa
umd TV empeia oIvOTIVEUpATOg f VaPKWTIKGV Sev
EMITPETIETAI VA XPNOIHOTIOIOUY OF Kapia TEPITITWOT TO
TPOIOV.

A\ H emadr Séopng vepou Tou vioug pe suaiodnreg
TepIoxEG Tou cwpatog (m.y. pdma) mpéme va
amodelyeral. Aiatnpeite emapkr) amooTacn avapeoa
OTO VTOUG KAl TO OOHA.

Odnyisgo v pp Aéynong

* [Mpiv 1 cuvappoldynon mpéme va eéeraotei o
mpoidy yia {nuitg perapopds. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovrar {nuitg amd T peradopd f
emaveiakég {npieg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdtuta, va Tedoly umd
mieon kar va SokipacTouv.

Oa miptmel va mpolvral o 0dnyieg eykardoTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Kard ™ ouvappoldynon Tou ipoidvTog amé eidikd
mpocwmkd Ba mpémel va ehéyyerar pe 1Siaitepn
mpocoxn n emddveia otepiwong, av eivar eminedn oe
OAn TG v emaveia (Sev mpimel va e&éxouv appoi f
mhakdkia), av n umoSopn Tou Toixou gival katdAAnAn

BA\apn Arri

Nroug kepahio 1diaitepa pn oteyavé - Nroug kedakiol akdBapro / pe

alata

yia T oTeptwon Tou TPoidvtog kai av mapoucialel
aoBevi) onpeia.

Texvika X p xrnpiotika

Aeiroupyia mieong: ¢wg 0,6 MPa
2uvioTwpevn AeiToupyia mieong:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10- 0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eoTol vepol: twg 60°C
Oeppikr amoAupavon: 70°C/ 4 min

To mpoidy éxel oxediaoTel amokAeIoTIKA yia TOoIHO vepo!.

Mepryp ¢n o pBoIwv

Mnv xpnoipormoicite oiAikdvn mou mepigxel o&ikd
o&ul

A1 oréosg (Br. Zehisa B)

Aidayp pp p A6 (BA. Zehiba E)
@ Rain

@ RainAir

Avt A\ kmika (BA. Zehida E)
XXX = Xpwpara

000 = Emyxpwpiwpévo

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Acukd/Emixpupiopévo

K 0 piopdg (BA Zehisa )
Xapiopode (Br. Zenisa Bg)

Inp eMdyx  (BM. Zensa D)

Ai16pOwon
- KaBapiore 1o vroug kedpakiol /
adaiptore Ta dhata

Emt ix1 o v pp Aoynon (Br. ZenisaBY) T
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Slovenski

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

/\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenie prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmeti

/A Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dusevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z
ob&utljivimi deli telesa (npr. oémi). Med telesom in
prho mora biti vedno zadosten razmik.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je

pritrdilna ploskev na celotni povriini za pritrditev glad-

ka (brez izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze 3ibkih mest.

Napaka Vzrok

Prha zelo netesna

- Prha umazana / poapnena

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporo&eni delovni tlak:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (glejte stran E)

Diagram pretoka (glejte stran E)

@ Rain
@ RainAir

Rezervni deli (glejte stran m)
XXX = Barve

000 = Krom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Bela/Krom

Ciséenie (glejte stran [3)

Upravljanje (glejte stran B4
Preskusni znak (glejte stran E)

Pomoc
- Prho ofistite / odstranite apnenec

Montaza na steno (glejte stran E) S

Montaza na strop (glejte stran E) @
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Estonia

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

/A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete véi tajupiirangute-
ga taiskasvanud ei tohi dusisisteemi jérelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide maju all olevad
isikud ei tohi dusisisteemi kasutada.

/A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb |ahtuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina Glesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Rike
Vihmaduss lekib tugevalt

Pohjus

- Vihmadu3s méaardunud/katlakivine

Tehnilised andmed

Toorshk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66réhk:

27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa

27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
maks. 60°C

70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikooni!

Kuuma vee temperatuur:
Termiline desinfektsioon:

Wy Mastude (v kEd)

Lébivooludiagramm (vt [k E)
@ Rain

®@ RainAir

Varuvosad (vt lk E)

XXX = Varvid

000 = Kroom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Valge/Kroom

<= Puhastamine (vt IkE)

&

C‘@@

T

#, Kasutamine (vt Ik B4)
m Kontrollsertifikaat (vt Ik E)

Lahendus
- Puhastada vihmaduss/eemaldada
katlakivi

seinale kinnitamine (vt [k E) >
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Latvian

[

Drosibas norades

/\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

/A Galvas duias stativs paredzéts vienigi galvas duzas
atbalsfidanai, to nedrikst noslogot ar citiem priekime-
tiem!

/\ Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot $o
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot
3o dusas sistemu.

/\ Nepieciesams izvairities no dusas striklas tiesa
kontakta ar jufigam kermena dalam (piem., acim).
NepiecieSams ievérot pietieko3u attalumu starp dusu
un kermeni.

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.
Jaievero attiecigas valstis speka esodas montazas
prasibas.

Kvalificetiem specialistiem, montgjot produktu,
japiegriez vériba tam, lai piestipring$anas virsma visa
piestiprina3anas zond ir gluda (nav fagu vai flizu

iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
mont&Zai un taja nav nestabilu vietu.

Traucejums lemesls

Stipra suce duias galva

- Dusas galva nefira / parkalkojusies

Tehniskie dati

Darba spiediens:
leteicamais darba spiediens:
27378XXX / 27337XXX
26466XXX / 26467 XXX
27384XXX / 27385XXX

maks. 0,6 MPa

0,15-0,4 MPa

0,10-0,4 MPa

0,20-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
maks. 60°C

70°C / 4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

‘f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

% Izmérus (skat. lpp. BA)

I Caurplides diagramma
(skat. |pp.ﬁ‘)

@ Rain

@ RainAir

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Balta/Hroma

Tirisana (skat. Ipp. EJ)

Karsta ddens temperatira:
Termiska dezinfekeija :

f'ﬁ‘\ Lietosana (skat. lop. B4)
M Parbaudes zime (skat. Ipp. [4)

Bojajumu novérsana
- Nonemt netirumus / kalkus

Montaza pie sienas (skat. Ipp. BJ) “=

Montdaza pie griestiem (skat. lpp. B3)

&
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Srpski

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

/A Nosag tuia iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanije datog tuda i ne sme se optereéivati drugim
predmetimal

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

/A Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuda sa osetljivim
delovima tela (npr. o¢ima). Telo korisnika mora biti na
dovoljinom odstojaniju od tusa.

Instrukcije za montazu %

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
oteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3teéenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda
i da nema slabih mesta.

Smetnja Uzrok

Tus iznad glave jako propusta

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

Opis simbola

‘f Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu

kiselinu!

Mere (vidi stranu B)

Dijagram protokas (vidi stranu E)

@ Rain
@ RainAir

Rezervni delovi (vidi stranu E)
XXX = Oznake boja

000 = Hrom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Bela/Hrom

Ciséenje (vidi stranu {3
Rukovanije (vidi stranu )
Ispitni znak (vidi stranu i)

Pomoé

- Tus iznad glave je prljav ili oblozen - Ogistite tu3 iznad glave odnosno
naslagama kamenca

uklonite kamenac

Montaza na zid (vidi stranu B3) "o
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Norsk

[

Sikkerhetshenvisninger

/A\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

I\ Armen fil hodedusjen er kun laget for & holde hodedu-
sien. Den md ikke belastes med andre gjenstander!

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er p&virket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

/\ Dusjstrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. @ynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pé& hele festeomrddet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produktmontasjen og ikke viser svake punkter.

Tekniske data
Driftstrykk

maks. 0,6 MPa

Feil Arsak

Dusjhode meget utett

- Dusjhode filsmusset/forkalket

Anbefalt driftstrykk:

27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa

26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MPa

27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
R Mél (se side E2

Gjennqmstremningsdiagram
(se sid E

@ Rain

@ RainAir

Servicedeler (se side E)

XXX = Fargekode

000 = Krom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Hvit/Krom

) Rengjering (se side i)
ﬁ“\ Betjening (se side B4)
m Provemerke (se side E)

C@@

Feilrettelse
- Rengjer/kalkrens dusjhodet

Veggmontasie (se side BJ)

Takmontasie (se side ) &
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BBJITAPCKMU

YKk 3 Hua3 6eson cHocr

A\ Mpu MoHTaXa TPS6BA AA Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Ad
ce m3BerHaT HAPAHABAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3BaHe.

A\ Mo3soneHo e M3NON3BAHETO HA MPORYKTA CAMO 30
KbMAHE, XUIMEHA W LIENM HA NOYUCTBAHE HA TINOTO.
A\ Pamorto Ha pasnpckeatens 3a masara e paspabore-
HO COMO, 301 10 ABPXM PA3NPBLCKBATENS 301 IMIABATA, TO

He 6MBQ OQ Ce HATOBAPBA C APYM NpeameT!

A\ He e nossoneno neua, KakTo W BLIPACTHMU C dH3Mue-
CKM, YMCTBEHM 1 / UNM CEH30PHM OTPAHMUEHMS A
m3nonssat npoaykra 6e3 Haasop. He e nossonexo
M3MOM3BAHETO HA CMCTEMATA HA MPOAYKTA OT NKLA,
ynotpebunm ankoxon unm apora.

A\ Tpa6sa na ce M3BATBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
PA3NPBLCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTM HA TANIOTO
(Hanp. ouunte). Mexay pasnpbckearens 1 1anoto
Tps6Ba 4G Ce CNa3BA NOCTATLYHO PA3CTOSHME.

YK 3 HMA3 MOHT X

* [Mpenn MoHTAXA NPoayKTLT TPA6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnoptHu wetn. Cnea MOHTAXA He ce Npu3HaBaT
TPAHCNOPTHM MM MOBBPXHOCTHM LUETH.
Tpwr6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce
MOHTMPAT, NPOMMUST U NPOBEPAT B CbOTBETCTBME C

BANTMOHNTE HOPMMU.
Tpﬂ6BO na 6'b£|,0T CNa3BAHM BANUOHUTE B CbOTBETHUTE

CTPAHM NPEennUCaHms 3a MHCTANMPAHE.
[p1 MOHTAXX HO MPOAYKTA OT KBANMGULMPAHM
CMNeumanucTi aa ce BHMMABA 30 TOBA, 30Kpensawara
MOBBLPXHOCT B LIENMS NMANA30H HA 30KPenBaHeTo fd
6bae pasHa (6e3 M3mbKHANK ¢y MK MIMECTBaHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKLMSTA HO CTEHATA AA € NOAXOMSILa
30 MOHTOX HO MPOAYKTA M Ad HAMA cnabu Mecta.

Heusnp BHOCT Mpuuun

TexHUUeckn A HHU

PabotHo Hangrane: makc. 0,6 MTMa
Mpenopbuntento pabotHo Hansrawe:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MMNa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MMa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MMMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
TepmumuHa nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa sonal

Onuc HMe H cumeonure

He m3nonssaite cunmkoH, cbabpKaly oLeTtHa
kucenuHal

[% P 3mepm (smxre crp. B

Ov rp m noToK
(BuxTe cTp. E)

@ Rain

@ RainAir

CepBusHM U €TH (BIKTE CTP. m)
XXX = LlsetoBo koompaHe

000 = Xpom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = bsan/Xpom

Nouumcre He (suxre crp. )

X

T~

‘@\\ O6¢nyxe He (suxre crp. B4)
m KoutponeH 3u K (smxte c1p. [4)

Momowy

PGBI’][N:CKBOTGHSIT 30 raeaTa € CUMAHO - PGBI‘IPBCKBGTGJ’I 3a rMasaATa 3aMbPCEH - Mouucrere / ocao6oueTe ot

He YynnbTHEeH

MOHT XX H cTeH (suxTe cTp. @)
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MoHT XX H T B H (suxte crp. B3)
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A FLOBRIEFEEFAVERE LEVESIC, F
WHEIEDHTLEE L.

A TOERE, EPFERSFOUZARFKDEN
BICIFERLAEWTLIEE L.

AN F—=I\=A\Y R T—DF7—AIZIE, A—/\—
A R4 T—LINDOOM%E RS TS IR
HENEEZEWTLIEEL.

A RIS BERIEE BRI W0NE
P, BEPBERIC/N\ YT Ty THBIREHE
THBH R EHFIHROAADHDTH A
ZTLKIREEWN. EICEAGRBRI R AT E
©,YIEEDFERASIET. 7IVa—)VE T
I EEYDLETICHDHDERIETELEEA.

A\ 2T MoK E BEROEBRRGEED (FIZIE, B
E)TEALGEVTLEE N, Vv T—E5ED
R+ AE L >TLETL.

I EDIE

BiirER

{ERES: &K 0,6 MPa
HESZE KT
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
WBmaE: BAK 60°C
BHlIcLdEREE: 70°C/ 4%
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YKp THCbK

A\ Tin yac BcTaHOBNEHHA CRiR HARATATH PYKABMUKM, W06
3an06ir1 TPABMAM TA NOPI3aM.

/\ Bupi6 MOXHO BUKOPMCTOBYBATM NWLIE NS KyNAHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

/A Pyuka mywosoi nisiku npusHaueHa nuwe ans
YTPUMQHHS OywWoBoi Nifiku. He HaaHTaxy#MTe i
iHWKMM NpenmeTamm!

A\ Litw, a Takox Ropocni 3 GisMuHNMM, posymoBHmMM Ta/
060 CEHCOPHMMM BANCMM HE MOBMHHI BUKOPUCTOBY-
BATM LWt npoaykT 6e3 HanexHoro Hamsaay. Ocobam,
ski nepebyBatoTb y cTaHi ankoronbHoro abo Hapko-
TUYHOTO CM'SHIHHS, 3060POHSETLCS BUKOPMCTOBYBATH
ues Npomaykr.

/\ He po3ssonsiite cTpyMeHsm ayluy noTpansmi Ha
4yTnMBi YacTuHmM Tina (Hanpuknan, oui). Mix aywem i
BOMU MAE 6YTM OOCTATHS BiﬂCTC}Hb.

IHcTpYKWIT 3i BCT HOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb NiA YaC TPAHcNopTyBaHHS. [Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMXKEHHS UK
MOLWKOMAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBMHHI ByT BCTAHOBAEH,
NPOMMTI Ta NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxiaHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIYHMX HOPM, SKi
nitoTh y BIANOBIAHMX KPATHAX.

Min yac BctaHoBREHHS BMPOBY KBANIDIKOBAHMM
HOBYEHMM NEPCOHANOM NepeKoHakTecs, Wo BCs
noBepxHA KpinneHHs € pisHoto Ta rmapkoto (6es

BUCTYNQIOUMX WBIB A6O 3MILLEHHS NAKTKM), Wo
03006M€HHS CTIHM NIAXOAMTb NS 30CTOCYBAHHS
MPOAYKTY T He MAE CABKMX MiCLib.

Hecnp BHictb
[ywoea nivika cunbHo nportikae

Mpuyuun

BAMHAHMM HANIT

- BepxHiit ayw 3abpynrennit / Mmae

Po6oumit Tmck: makce. 0,6 MTMa
PekoMeHnoBaHMM poboumit Tek:
27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MMNa
26466XXX / 26467 XXX 0,10-0,4 MMa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MMMa
(1 MMNa = 10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa rapsyoi sBoam: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C / 4 min

MpoayKT NpM3HAYEHMM BUKMIOYHO ANd NMTHOT Boam!

He BukopucTOBY#iMTE CUMIKOH, WO MICTHTL OLTOBY
kmcnory!

Posmipm (amsitses cTopinky E)

Oi rp m noro
(ameiTbes CTOpiHKyﬁ)
@ Rain

@ RainAir

3 Ny cTUHM (ouBiTbCS CTOPIHKY E)
XXX = Konbopwu

000 = Xpom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = binui/XpomosaHuit

UmweHHs (amsitbes cTopinky E]

Fi e

X‘i\\ Exenny T Wis (amBiTecs cTopiHky )

m TecroBuii ceptudixk T
(aueitbes cropinky B4

3 cobunp BOBOro3 XUCTY
- Ouwmcrits / BUAGRNIT BANHAHMM HaNIT
3 BEPXHbOTO Aylly

H crivHe kpinneHHa (ouBiTbcs cTOpiHKY E) e
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Baslikli puskirtiico kolu yalmizea baslikl piskirtici-
niin tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle
zerine yik bindirilmemelidirn!

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Piskirime basliklarinin hassas organlara temasi (8rn.
gdzler) énlenmelidir. Piskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce rin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gegerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griniin montaiji icin
uygun olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina

dikkat edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basincr: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci:
27378XXX / 27337 XXX
26466XXX / 26467 XXX

0,15-0,4 MPa
0,10-0,4 MPa

27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!
Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

% Olciileri (bakiniz sayfa E]

ariza
Yagis dus bashgr cok sizdiryor

a\|

sebep

- Yagis dus bashg kirli / kirecli

Akis diyagrami (bakiniz sayfa E)
@ Rain

@ RainAir

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
XXX = Renkler

000 = Krom

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Beyaz/Krom

J:j Temizleme (bakiniz sayfa E)

el
%)

fi‘\ Kullanimi (bakiniz sayfa B4
M Kontrol isareti (bakiniz sayfa E)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s giind

Genel Mudir
Albert Emlek

Satici Firmanin: -
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bélum, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.

yardim
- Yagis dus bashigini temizleyin /
kirecini temizleyin

Duvara montaj (bakiniz sayfa BJ) “=

Tavana montaj (bakiniz sayfa B3) &
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Biztonsagi utasitasok Miszaki adatok

elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

I\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartdsara
alkalmas, és nem szabad mads targyakkal megterhelni!

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjdk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kdbitészer befolydsa alatt 4llé személyek nem
hasznélhatjdk a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tévolsdgot a zuhanyfej és a test kdzott.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvda-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
irdnyelveket be kell tartani.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
igyelni kell arra, hogy a régzitési feliilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen,
és ne legyen gyenge pontja.

Hiba

A fejzuhany erésen szivdrog

Ok

- A fejzuhany szennyezett / vizkdves

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa

Ajdnlott izemi nyomds:

27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa

26466XXX / 26467 XXX 0,10- 0,4 MPa

27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

f Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

. Méretet (lasd o oldalon E2)

Atfolyasi diageamm
(lasd a oldolonﬁ;l

@ Rain

@ RainAir

Tartozékok (Idsd a oldalon k)
XXX = Szinkédolds

000 = Krém

250 = Brushed Gold-Optic

340 = Brushed Black Chrome

400 = Fehér/Krém

Tisztitdas (I4sd a oldalon E)

oy Hasznélat (l6sd a oldalon B4)
M Vizsgaiel (l6sd a oldalon E4)

Megoldas
- A fejzuhanyt kitisztitani / vizkételeni-
teni

Falra szerelés (ldsd a oldalon B3) “ &

Mennyezetre szerelés (lésd a oldalon B3) &
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27378XXX / 27337XXX 0,15-0,4 MPa
26466XXX / 26467XXX 0,10-0,4 MPa
27384XXX / 27385XXX 0,20-0,4 MPa

(MPa =10 bar = 147 PSI 1)
60°C nmojpm
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27384XXX / 26467XXX / 27337 XXX

& SW 12 mm

@
==

SW 17 mm
(T0 Nm)

==
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T 27479000

Gl Verléngerung 100 mm J 100 mm Pagaringjums 100 mm
jeu de rallonge 100 mm  Yanunenne 100 Mm Produzetak 100 mm
T extension 100 mm Pidennys 100 mm Forlengelse 100 mm
Prolunga 100 mm Férlangning 100 mm Yovmkuren 100 mMm
8 @27 Prolongacién 100 mm llgiklis T00 mm 100 mmIERERH
T Verlengstuk 100 mm Produlienje 100 mm noposxeHHs 100 Mm
L Forleengersaet 100 mm Prelungitor 100 mm # 100 A} 3lay
Crescente 100 mm 2wMvag empnkuvong 100 Uzatma 100 mm
GY% —pMMe Przedtuzka 100 mm mm Hosszabbitds 100 mm
SW 12 mm prodlouzeni 100 mm Podaljsek 100 mm n"n 100 n>xN
[% Pred|Zenie 100 mm Pikendus 100 mm

§

RainAir

S S S S EESEEEE,

E

S
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Raindance Select S 240 2jet 26466XXX
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Raindance Select S 300 2jet 27378XXX
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Raindance Select S 300 2jet 98383000
27378XXX \\ (34x2)

\\ '0/ \ 98940XXX

Raindance Select S 240 2jet \\a
26467XXX 0
i &

Raindance Select S 300 2jet
27337 XXX 95208000

95188000 ' 98197000
— (20x1,5)
@ ——— 95208000
98058000
o’

98133000
98383000 — O

(34x2) ! ﬂ ﬂ (16x2)
@ 92122XXX S _~ ‘

98133000 —©
(16x2) 98058000

2747 9XXX

L
97735000
98343XXX

92291000 (& 240)
92291250 (& 240)
92291450 (@ 240)
92292000 (@ 300)
92292340 (@ 300)
92292450 (@ 300)

~8——97735000
98343 XXX~

40



C‘@@

Raindance Select E 300 2jet

27385XXX N
\f:’ gy 98383000
\};340)
98197000
' \a\% (20x1,5)
95208000

Raindance Select E 300 2jet 95515000
27384XXX

95188000

98133000

98058000

@ 95208000

98383000 ——

(34x2) o
1!
95514000

27479000

I 9834sooo;g

98133000 — &
(16x2)

98058000
92126000
92126450

98343000%8

a1



Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépots formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccdo.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié¢ z kamienia.

Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny mozZete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa dé zo stetin
celkom ['ahko odstrdnit.

T e AR AL IR T Y H K AL BT 25 B
K.

MpoCTOTa YMCTKM: M3BECTb OYEHb NETKO CTMPaeTCs C
YTORIEHMHA.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa
irti nypyistd.

E’EEE@E HEE BEH HBHEH

SV]

BEEERBEEE

Enkelt att géra rent: det &r |&tt att ta bort kalk frén
nopporna.

Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako
uklanija s izbogina.

Pur si simplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.

Am\d téeia kaBapidmra: Ta dMdta propoly va
adaipeBoly pe peydAn eukoNia amd Ta oTépIa.
Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.

Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hééruda.

Vienkér3a firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.

Jednostavno Cisto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izboina.

[MTe] Simpel rengjering: Ved & gnikke er det lett & fierne

EEEEEEB

kalk fra nuppene.

lMpocto umcto: BaposuksT necHo Moxe aa ce

M3TpCH OT ynebeneHusra.

FEEICER: HIVFIE/ AIVERET S BT ET

BICRRETELT.

lMpocTe oumiLeHHs: NOTPIiTh PO3NUMIOBANbHI

POPCYHKM, OB BUAANMTH BAMHAHMI HANIT.

Bu0d A seun el dasiy Cus ‘uiu.d\

Sadece temiz: Kireg, dUQUmlerle kolayca

ovalanabilir.

EgyszerGen tiszta: a vizk8 egészen kénnyen

leddrzsslhetd a csomékrol.

N7 T2 NTNNN NI'D XK QUOY N7 VIYD Y
nuax 7'n
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odporiéania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
idEm / AR /

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / Koxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sboraon kabapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

CEEEE BEFE

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[NIe) Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
EFANDTIE /RIS DOWT / TS
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakt
Jdlail / Glaall / Cadatill Clpa s

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

YR WK/ NIMNR /1 nixmn

HEEBEBH

-
S|

=

SW 3 mm

max. 10 min
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SW 17 mm

(10 Nm)

ansgrone
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